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Și nu discutaţi cu oamenii Cărţii, o, voi, Eeaira 
drepteredincioşilor, şi nici nu intraţi în dezbateri 
cu evreii şi cu creştinii, decât în felul cel mai 
frumos şi în cea mai aleasă modalitate, și anume 
chemându-i prin pilde și dovezi limpezi. În afară 
de aceia dintre ei care sunt nelegiuiți în persistenţa 
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Şi astfel, aşa cum Noi am trimis Scripturi celor “54 5 o| BE 
de dinainte de tine, Noi ţi-am trimis ţie Coranul. “5% că 
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O, tu, profetule! Tu nu ai citit mai înainte de 24 aaa LE a) că 
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carte, nu ştii să scrii şi nici să citeşti. Pentru că "Sa e = ete e ceata e _ 
dacă ai fi ştiut să scrii sau să citeşti, cei neştiutori X*% A. Sura Aria | PRR OCAăĂ 402 PapăR RE) uz Fag 
dintre oameni ar fi avut îndoieli în privinţa profeţiei tale și ar fi susținut că tu ai fi copiat Scripturile anterioare. 
Ci, Coranul pogorât ţie cuprinde versete învederate în piepturile acelora cărora li s-a dat cunoaşterea dintre 
drepteredincioşi, şi nu tăgăduiesc versetele Noastre decât cei care s-au nedreptăţit pe ei înşişi prin necredinţă 
în Allah și facerea de asociaţi Lui. Și politeiștii spun: „Oare nu i se vor trimite lui Muhammed minuni de la 
Domnul său, aşa cum le-au fost pogorâte profeților de mai înainte de el?” Spune-le, o, tu, profetule, celor care fac 
aceste afirmaţii: „Cu adevărat, minunile sunt numai în Mâna lui Allah, Preaslăvitul, şi EI le pogoară atunci când 
EI voiește. Eu nu am puterea de a le pogorî. Şi eu nu sunt decât un Prevenitor limpede pentru voi în privinţa unei 
pedepse de la Allah.” O Oare nu le este de ajuns celor care îţi cer ţie aceste semne [minuni de la Allah] că Noi 
ţi-am trimis ţie, o, profetule, Coranul care le este recitat lor? Cu adevărat, în Coranul pogorât lor este îndurare și 
învăţătură pentru un neam de oameni care cred, și ei sunt cei care beneficiază de cele aflate în acesta. Și ceea ce li s-a 
pogorât lor este mai bun decât cele pe care ei le cereau, dintre cele asemănătoare pogorâte profeților de mai înainte. 
Oare nu le este de ajuns celor care îţi cer ţie aceste semne [minuni de la Allah] că Noi ţi-am trimis ţie, o, profetule, 
Coranul care le este recitat lor? Cu adevărat, în Coranul pogorât lor este îndurare şi învăţătură pentru un neam 
de oameni care cred, şi ei sunt cei care beneficiază de cele aflate în acesta. Şi ceea ce li s-a pogorât lor este mai bun 
decât cele pe care ei le cereau, dintre cele asemănătoare pogorâte profeților de mai înainte. 

Spune, o, tu. profetule: „Allah Preaslăvitul este Martor în privinţa adevărului celor cu care eu am venit, precum 

şi în privinţa tăgăduirii mele de către voi. EI știe ce se află în ceruri și știe ce se află pe pământ, şi nimic din acestea 
nu îi rămân ascunse Lui. lar aceia care cred în ceea ce este fals, dintre toate cele pe care le adoră în afară de Allah, 
şi nu cred în Allah, Unicul, cu adevărat, îndreptăţit întru a fi adorat, aceia sunt cei pierzători, datorită înlocuirii de 
către ei a credinţei cu necredinţa.” 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Discuţiile cu oamenii Cărţii trebuie să se desfăşoare în cel mai binevoitor 
mod cu putinţă. 2 - Credinţa în toţi profeţii şi în Cărţile [Sfinte], fără a face nicio diferenţiere între aceştia, este 
una dintre condiţiile credinţei. 3 - Nobilul Coran este o minune eternă și o dovadă veșnică cu privire la adevărul 
profeției lui Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
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ro) O, tu, profetule! Idolatrii îţi cer ţie să grăbeşti 
osânda în privinţa căreia tu i-ai avertizat. Şi de 
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O, robi ai Mei care aţi crezut în Mine! Părăsiţi 

pământul în care nu mă puteţi adora pe Mine, 

3, căci pământul Meu este atât de întins! Și adoraţi- 
3 Mă [numai] pe Mine, Unicul şi nu îmi faceţi Mie 
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numai la Noi veţi fi voi aduși înapoi în Ziua 
Judecăţii, pentru judecată şi răsplată. 

Pe aceia care cred în Allah şi săvârșesc fapte 
bune care îi apropie de EI, îi vom lasă Noi să 
sălășluiască în odăile Paradisului pe sub care curg 
FĂ pâraie, şi în ele vor rămâne veşnic și ei nu vor mai 
pieri niciodată. Și ce binecuvântată răsplată este 


270, PC = id aceasta pentru cei ce plinesc lucruri bune întru 
Fag smn ini BE IRBERĂ 403 BARE azi Papă supunerea față de Allah. 

Ce răsplată binecuvântată pentru cei care plinesc ceea ce este bun întru supunerea față de Allah și sunt răbdători 
întru ascultarea față de EI şi numai în Domnul lor Unicul, se încred în privinţa tuturor treburilor lor! 

Şi câte vietăţi sunt care — în multitudinea lor-nu pot aduna proviziile necesare traiului şi nici nu le pot purta. 
Allah le hrănește pe ele şi tot EI vă hrănește și pe voi! Așadar, nu aveți nicio scuză întru a nu emigra de teama 
foametei și a sărăciei. Și EI este Cel care Aude vorbele voastre și ştie intenţiile şi faptele voastre, şi nimic din acestea 
nu Îi rămâne ascuns, şi vă va răsplăti pentru ele. 

Şi dacă tu îi întrebi, o, tu, profetule, pe acei politeişti: „Cine a creat cerurile? Și cine a creat pământul? Şi cine 
a supus Soarele şi Luna ce se succed?”, ei vor răspunde: „Allah este Cel care le-a creat!” Atunci cum de se lasă ei 
abătuţi de la credinţa numai în Allah, Unicul, şi adoră fără de EI idoli, care nu pot aduce vreun bine şi nici vreun 
rău? 

Allah dă din belşug cele spre vieţuire cui voieşte EI dintre robii Săi le împuţinează aceluia căruia El voieşte, 
virtutea unei înţelepciuni numai de EI ştiute. Cu adevărat, Allah este Atoateştiutor şi nimic din cele ce le sunt 
benefice supușilor Săi nu Îi sunt ascunse Lui. 

O, tu, profetule! Și dacă i-ai întreba tu pe politeiști: „Cine pogoară apa din cer și învie cu ea pământul, după ce 
el a fost mort?” Ei vor răspunde, cu siguranţă: „Allah este Cel care pogoară apa din cer şi învie cu ea pământul!” 
Spune, o, tu, profetule: „Slavă lui Allah, Cel care v-a vădit vouă semnele Lui!” Însă cei mai mulți dintre ei nu 
pricep. Şi dacă ei ar fi priceput, nu i-ar fi făcut asociați lui Allah idolii, care nu le pot fi de folos şi nici nu le pot face 
niciun rău. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Grăbirea de către necredincioși a pedepse este un indiciu al ignoranței 
acestora. 2 - Poarta emigrării datorate căutării posibilităţii de a practica religia este deschisă. 

3 - Virtuţile răbdării şi ale încrederii în Allah. 4 - Recunoașterea lui Allah ca Domn, fără a-L recunoaște ca Dumnezeu 
Unic, nu este o garanţie nici pentru mântuire şi nici pentru credinţă. 
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Însă imediat ce îi salvează și sunt în siguranță, ei se SĂ 737 PIE 
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Ei au redevenit politeişti pentru a tăgădui cele 
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pe care le-am dat lor dintre binecuvântări și pentru 23 e 
a se bucura de plăcerile care le-au fost dăruite în e i, 
această lume; însă ei vor cunoaște consecințele 7, EA 
negative ale acesteia, atunci când vor muri. pe că 
Oare nu văd aceşti  tăgăduitori ai A că 
binecuvântărilor lui Allah asupra lor, atunci când 3% “zi 
Allah i-a salvat pe ei de înec, şi o altă binecuvântare Ce pa 
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lor, în vreme ce alţi oamenii din jurul lor sunt a Sf. 
atacați, uciși, luaţi în captivitate, le sunt răpiți copiii 

şi soțiile şi le sunt furate averile. Și oare cred ei în deşertăciunea presupușilor lor idoli și tăgăduiesc binecuvântările 
lui Allah asupra lor, fără a-l mulțumi lui Allah?! Nimeni nu este mai nelegiuit decât acela care a scornit minciuni 
despre Allah, făcându-l Lui asociaţi sau luând drept mincinoase cele cu care a venit profetul Său. Şi nu este nicio 
îndoială că Iadul este un sălaș pentru necredincioși și cei asemenea lor. Iar pe aceia care luptă pentru a Ne mulţumi 
pe Noi, îi vom călăuzi Noi pe calea cea dreaptă, căci Allah este cu cei care fac bine, prin sprijinire, izbândă şi călăuzire. 
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'$ Dintre obiectivele acestui capitol: Evidenţierea unei realităţi universale, şi anume faptul că orânduirea 
tuturor lucrurilor, situaţiilor şi evenimentelor se află în Mâna lui Allah, Unicul; așa cum a spus Allah: „La Allah a 
fost hotărârea şi mai înainte şi după aceea.” 
'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 

Alif, Lam, Mim. Explicații similare în legătură cu aceste litere au fost menționate la începutul Surat Al-Baqara. 

Perșii i-au înfrânt pe romani. 9) În pământul Șamului cel mai apropiat de ţinuturile Persiei. Însă romanii, 
după ce ei au fost mai înainte înfrânți de către perși, ei vor fi cei învingători. 

Într-o perioadă de timp nu mai puțin de trei ani şi nu în mai mult de zece. La Allah a fost hotărârea şi mai înainte 
de victoria romanilor, precum şi după aceea. Iar în ziua în care romanii îi vor învinge pe perși, drepteredincioșii se 
vor bucura. Se vor bucura de victoria dată de către Allah romanilor, întrucât aceştia sunt dintre oamenii Cărţii. 
Allah îl face izbânditor pe acela pe care EI voieşte asupra căruia EI voieşte și EI este Cel Atotputernic care nu este 
de nimeni învins şi Cel Îndurător cu supușii Săi cei drepteredincioşi. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Refugierea politeiștilor şi căutarea adăpostului lor la Allah în momentele 
limită, uitându-și idolii, și facerea de asociaţi Lui în momentele de liniște este o dovadă a confuziei lor. 

2 - Lupta pe calea lui Allah este unul dintre motivele călăuzirii către adevăr. 3 - Informarea Coranului cu privire la 
chestiunile aparţinând lumii necunoscutului este un indiciu al faptului că acesta este de la Allah. 
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Ba: A Sura veum [E SU pap A 405 di ap piei mințit în privința lor. Și Allah nu i-a nedreptăţit 
pe ei atunci când i-a nimicit, ci ei şi-au nedreptăţit propriile lor suflete prin purtarea acestora către motivele 
distrugerii, datorită necredinţei lor. 

Apoi, cei care au fost făcători de rău, prin facerea de asociaţi lui Allah şi săvârşirea faptelor lor rele, au avut 
parte de un sfârşit îngrozitor de rău. Pentru că ei au tăgăduit semnele lui Allah şi le-au batjocorit, luându-le în 
derâdere. 

Q Allah creează făptura din neant, apoi o face să dispară, apoi o face din nou, apoi numai la EI, Unicul, veți fi 
întorși în Ziua Judecăţii, pentru judecată și răsplată. 

2) În Ziua când va veni Ceasul, nelegiuiţii vor fi deznădăjduiţi în privinţa îndurării lui Allah, pentru că ei nu au 
niciun argument pentru necredinţa lor. 

Şi dintre asociaţii lor, pe care ei i-au adorat în viaţa lumească, nu vor găsi pe nimeni care să mijlocească pentru 
ei pentru a îi scăpa de pedeapsă. Ci ei i-au tăgăduit pe asociaţii lor. lar aceștia i-au înşelat şi s-au lepădat de ei chiar 
atunci când ar avea mai multă nevoie de ei, întrucât, cu toţii, vor fi sortiţi pieirii. 

În Ziua când va veni Ceasul, în Ziua aceea oamenii se vor despărți şi se vor deosebi unii de alţii în privința 
răsplăţii lor, în funcţie de faptele plinite în viaţa lumească, unii fiind ridicați în cele mai înalte trepte ale raiului, în 
Illiin, iar alții fiind coborâţi în cele mai de jos trepte ale Iadului. 

Însă în ceea ce-i priveşte pe cei care au crezut în Allah și au săvârşit fapte bune, plăcute Lui, ei vor fi într-o 

Grădină, bucurându-se de binecuvântările veşnice, fără de sfârșit. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Cunoaşterea a ceea ce este bun pentru viața lumească, rămânând ignorant faţă de ceea ce este bun pentru Viaţa 
de Apoi nu aduce niciun beneficiu. 

2 - Semnele lui Allah aflate în oameni înșiși, cât şi în afara lor, în orizonturi, sunt suficiente pentru a dovedi 
Unicitatea Sa. 3 - Nedreptatea și nelegiuirea sunt motivul nimicirii naţiunilor de mai înainte. 

4 - Allah îi va înălța pe drepteredincioşi în Ziua Judecăţii şi îi va pogori, înjosindu-i, pe necredincioşi. 


Iar în ce-i priveşte pe cei care nu au crezut în 
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aşa cum picătură |de spermă] iese din om şi oul din > a kizl3 5 pe ru A 4 Ha sai 
găină. Și El dă viată pământului, după ce el a fost 53 DI =, 
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Și printre măreţele semne ale Lui Allah care 4 PO VAL ze DO oa Bai) IE) E= 
indică puterea şi unicitatea Lui, o, oameni, se “54 z 70 zi = BE 
Pati 


4 
numără și aceea că EI v-a creat pe voi din ţărână, 2 ă aa 3 d A pă | ad emisie 
atunci când L-a creat pe părintele vostru Adam a ia) CS) 5 a (eat Sg, 
din lut, apoi voi v-aţi înmulţit și v-aţi răspândit pe je: (9) oa 2 ca , AD Do Și 
faţa pământului către răsărit şi către apus. TA Sase +. 
eo) Şi printre semnele Lui măreţe, care indică FoRmgă Suarpum [9 SO Ratsd 400 PMR O uzz0 O Rasă 
puterea şi Unicitatea Sa se numără, de asemenea, și faptul că EI a creat pentru voi, o, oameni, din voi înşivă, soaţe, 
pentru ca voi să trăiţi în linişte şi armonie împreună cu ele. Și El a pus între voi și ele dragoste şi îndurare și întru 
aceasta sunt semne şi dovezi limpezi pentru un neam de oameni care chibzuiesc, pentru că aceștia sunt cei care trag 
foloase de pe urma minţilor lor. 

eo) Și printre semnele Sale măreţe, care indică puterea și unicitatea Sa sunt şi crearea cerurilor şi crearea 
pământului, precum și deosebirea limbilor voastre şi a culorilor voastre. Întru aceasta sunt, cu adevărat, semne 
pentru oamenii științei şi ale bunei înţelegeri. 

9) Și printre semnele Lui măreţe, care indică puterea şi unicitatea Sa sunt somnul vostru în timpul nopții, precum 
şi în timpul zilei, pentru a vă odihni din oboseala muncii. Și dintre semnele Sale este şi aceea că v-a făcut vouă ziua 
pentru a va răspândi pe pământ, pentru căutarea îndestulării cu cele necesare traiului de la Domnul vostru. Cu 
adevărat, întru cele menţionate, sunt semne și dovezi pentru un neam de oameni care aud cu înţelegere şi acceptare. 
Și printre semnele Sale măreţe, care indică puterea şi măreţia Lui, este şi aceea că EI vă arată vouă fulgerul pe 
cer, şi prin acesta El amestecă în voi teamă de trăsnet cu dorinţă de ploaie, şi vă pogoară vouă din cer apa ploii, cu 
care învie pământul uscat, prin încolţirea plantelor de pe el. Cu adevărat, întru aceasta sunt semne şi dovezi limpezi 
pentru un neam de oameni care pricep și sunt călăuziţi astfel către credinţa în învierea de după moarte, pentru 
judecată şi răsplată. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Petrecerea de către om a timpului său în rugăciune și pomenirea lui Allah este un indiciu al unui sfârşit fericit. 
2 - Găsirea unei dovezi pentru credinţa în înviere prin perpetuarea vieţii, atunci când Allah îl scoate pe cel viu din 
cel mort şi pe cel mort din cel viu. 

3 - Din semnele lui Allah, aflate în voi înşivă, precum şi în afara voastră, în orizonturi, trage foloase numai acela 
care foloseşte mijloacele sale de înțelegere perceptivă şi cognitivă, cu care a fost binecuvântat de către Allah. 
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e3) Și printre semnele lui Allah care indică 
puterea și unicitatea Sa este și ridicarea cerului 
ce nu se prăbușește şi întinderea pământul fără 
a se destrăma, prin porunca Sa. lar mai apoi, 
EI, Preaslăvitul, vă va chema din pământ prin 
suflarea în trâmbiță a îngerului și voi veți ieși din 
mormintele voastre pentru judecată şi răsplată. 
Ai Lui sunt cei din ceruri şi cei de pre pământ, 
întru stăpânire, şi creare şi orânduire. Tot ceea 
ce există pe pământ dintre creaţii şi toţi Îi sunt 
supuşi Lui şi poruncilor Sale. 

Și EI, Preaslăvitul este Cel care creează prima 
oară făpturile din neant şi apoi le face din nou, 
după ce ele vor fi dispărut-şi această facere a lor 
din nou este și mai uşoară decât cea dintâi; şi 
amândouă sunt uşoare pentru EI, întrucât dacă EI 
a voit un lucru, El va spune acestuia: „Fii!” şi va 
fi. Şi a Lui, Cel plin de Slavă şi Nobleţe, este pilda 
cea mai înaltă în toate cele în care EI este descris, 
dintre atributele nobleţii şi perfecțiunii, şi EI este 
Cel Atotputernic, Care nu poate fi învins şi Cel 
Înţelept în creaţia şi orânduirea Sa. 

(9) Auah v-a dat vouă o pildă din voi înşivă, o, 
voi, politeiştilor. Oare aveţi voi printre sclavii 
voştri şi printre cei pe care-i stăpânesc mâinile 
voastre drepte asociaţi care să vă fie părtași 
vouă deopotrivă în privința averilor pe care voi 
le deţineţi? Și vă temeţi ca ei să împartă averile 
voastre împreună cu voi, așa cum se tem unii 
dintre voi de împărţirea averii sale cu asociatul 
său cel liber, ce este egal cu el? Oare aţi accepta 
voi aceasta de la cei aflați sub stăpânirea voastră? 


Nu există îndoială că voi nu veți fi de acord. lar Allah este mai îndreptăţit întru a nu avea EI niciun asociat dintre 
creaţiile şi supușii Săi în împărăţia Sa. Astfel tâlcuim Noi semnele și dovezile noastre, diversificându-le pentru un 
neam de oameni care pricep, căci ei sunt cei cărora acestea le vor fi de folos. 

Motivul rătăcirii lor nu este lipsa dovezilor, și nici lipsa clarităţii lor, ci doar urmarea poftele lor şi copierea 
strămoșilor lor. Și cine-l poate călăuzi pe cel care a fost dus în rătăcire de către Allah? Nimeni nu îi va [putea] 
călăuzi pe ei, şi ei nu vor avea sprijinitori care să îi apere de pedeapsa lui Allah. 

O, tu, profetule! Îndreaptă-ți faţa, împreună cu cei care te urmează, spre Religia spre care Allah te-a călăuzit, 
delăsându-te de toate celelalte religii. Această religie a islamului este firea în care Allah i-a creat pe oameni. Nu 
există schimbare în creaţia lui Allah. Aceasta este Religia cea dreaptă, fără de nicio strâmbătate, însă cei mai mulţi 
oameni nu ştiu. 

co) Întoarceţi-vă la EI, Preaslăvitul, căindu-vă pentru păcatele voastre. Și fiţi cu frică de EI şi puneţi-vă la adăpost 
de pedeapsa Sa, prin respectarea poruncilor şi depărtarea de interdicțiile Sale, şi împliniţi Rugăciunea în cel mai 
bun mod cu putinţă, şi nu fiţi dintre politeiștii care se opun naturii lor înnăscute [fitra] și îi asociază şi pe alţii lui 
Allah în adorare. 

to) Şi să nu fii dintre politeiştii care au schimbat religia lor şi au crezut într-o parte din aceasta, respingând o altă 
parte a ei, şi s-au divizat în grupări şi secte, fiecare ceată bucurându-se de nelegiuirea în care ea se află şi crezând 
că deţine adevărul, în vreme ce ceilalți sunt în rătăcire. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Supunerea faţă de Allah, Preaslăvitul, a tot ceea ce există, atât prin obligație cât şi de bună voie. 
2 - Cea dintâi creare [a omului] este un indiciu clar definit al realităţii învierii. 

3 - Urmarea poftelor şi dorințelor duce la rătăcire şi nelegiuire. 

4 - Religia islamului este religia unei firi înnăscute sănătoase. 


«9 Dacă-i atinge pe politeişti un rău, precum Esta pi i d. XE. dorrat Al RL REA Codes da 
boala sau sărăcia sau foametea, atunci Il cheamă +3 

ei pe Domnul lor, Preaslăvitul, întorcându-se către *45 

El cu căință și cautând adăpost la EI de cele ce i-au 

lovit. lar mai apoi, după ce EI s-a îndurat de ei £ 
prin îndepărtarea relelor care i-au lovit, o parte =£3 
dintre ei se întorc la a-l face asociaţi lui Allah în 44 
rugile lor. Astfel, ei au tăgăduit binecuvântările “54 
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trimis lor nicio evidenţă în Scripturi cu care să CU E 
poată argumenta facerea de către ei de asociaţi lui “54 O >» Cică 
Allah, şi nu au ei nicio Carte care să le vorbească "5 a 
despre politeismul lor şi care să concluzioneze 
corectitudinea necredinţei lor. Când le dăm 
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Oare n-au văzut ci că Allah sporeşte tă za a ai i 2 Bă 
îndestularea cui voieşte El dintre supușii Săi, „2f Seal pia pr det cz etă 
pentru a-i încerca dacă vor fi mulțumitori sau vor ză PE „3 Ad i îi Zuse Se anal E - E: 
tăgădui, fiind necredincioşi? Şi EL împuținează ONPZE ala iesi 2 ae DOI SA) Pa 


cele necesare traiului aceluia care El voieşte dintre SSE o pa 
ei, pentru a-l încerca — oare va fi răbdător sau se EI SEpeap 408 PEApăR e SR uzi Fag 
va împotrivi?! Cu adevărat, întru sporirea proviziilor unora și micșorarea proviziilor altora sunt semne pentru 
drepteredincioși cu privire la blândeţea și îndurarea lui Allah. 

Aşadar, o, musulmanule, dă celui care ţi-e rudă apropiată ceea ce i se cuvine din bună purtare şi păstrează 
legăturile cu ei, şi da şi sărmanului ceea ce îl va ajuta să îşi satisfacă nevoia sa, şi da și străinului călător care a 
rămas fără mijloacele necesare pentru a se putea întoarce acasă! Dăruirea în aceste modalităţi este mai bună pentru 
aceia care doresc Faţa lui Allah. Iar cei care oferă acest ajutor şi le oferă acestora drepturile lor, sunt cei izbânditori, 
prin obţinerea celor dorite în Paradis şi protejarea de chinurile de care se tem. 

Şi atunci când Allah a evidenţiat faptele prin care oamenii se pot apropia de EI, a menţionat și cele prin care nu este 
căutată mulțumirea lui Allah, ci unele interese lumeşti precare, şi a spus: 

Averile pe care voi le daţi oamenilor pentru ca ei să vi le întoarcă înapoi sporite, nu vor avea o răsplată înmulțită 
la Allah. Însă ceea ce ați oferit din averile voastre celor care își satisfac prin ele o necesitate, cautând prin aceasta 
Faţa lui Allah [Mulţumirea Lui], ci nu un anumit statut sau o anumită răsplată de la oameni, acestea sunt cele a 
căror răsplată va fi sporită la Allah. (40) Allah, Unicul, este Cel care v-a creat pe voi, apoi v-a dat vouă cele necesare 
traiului, apoi vă face pe voi să muriţi, apoi vă readuce pe voi la viaţă pentru înviere. Oare se află printre idolii voştri, 
pe care îi adoraţi fără de EI, cineva care să facă ceva din acestea?! Mai presus, Preaslăvit şi Preasfânt este EI de ceea 
ce spun şi cred idolatrii. Stricăciunea s-a arătat pe uscat şi pe mare în deficitul mijloacelor de subzistență ale 
oamenilor, precum și în ei înșiși, prin producerea bolilor şi a epidemiilor. Acestea s-au ivit din pricina a ceea ce ei 
săvârşesc, întru păcătuire, pentru ca Allah să-i facă pe ei să guste în viaţa lumească o parte din pedeapsa faptelor 
lor rele. Poate că se vor întoarce la EI cu căinţă! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Bucuria vanitoasă atunci când au parte de binecuvântare şi deznădejdea 
şi tăgăduirea îndurării lui Allah, atunci când au parte de o nenorocire sunt două dintre atributele necredincioşilor. 
2 - Oferirea oamenilor a celor ce li se cuvin de drept este un factor al izbânzii. 3 - Anihilarea de către Allah a 
dobânzii şi sporirea răsplăţii pentru oferirea pe calea lui Allah. 4 - Repercursiunile păcătuirii în sensul răspândirii 
epidemiilor şi al distrugerii mediului producerii acestor păcate. 
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Doza pb pai pi O rap El Puiet) a? „2 ji cea dreaptă a islamului, cea fără de strâmbătură, 
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Pic: PD zau: ste A A : 
5 3. ră 2 zi sălășluire veşnică în Paradis, iar aceia care 
ză ea au săvârșit fapte bune căutând prin acestea 
R= Mulţumirea lui Allah, pregătesc pentru propriile 
e lor sufletele intrarea în Paradis şi desfătarea 


= în binecuvântările acestuia, într-o veșnicie fără 
3 sfârșit. 


EAI Să 
Stas BE Pentru a fi răsplătiți cei care cred în Allah și 
2 plinesc fapte bune, care Îl mulţumesc pe Domnul 

| Be lor. Cu adevărat, EI, Preaslăvitul, nu-i iubeşte pe 


3, cei care nu cred în EI şi în profeţii Săi, ci îi detestă 
3 în cel mai puternic mod cu putinţă, şi îi va pedepsi 
> > pe ei în Ziua Învierii. 
Eco) = Şi printre semnele Sale măreţe care indică 
Pa 73  - = SA cj | E puterea și unicitatea Sa se numără și aceea că 
CDC e rai șI 5) 53 El trimite vânturile care bine-vestesc supușilor 
< : Să” Săi venirea ploii, şi pentru ca să vă facă pe voi 
FEApă Sura rnim JA SR a) 409 PEapăR SE nuzz21 apă să gustaţi, î ai din îndurarea Sa n cele 
petrecute după ploaie prin belșug şi prosperitate, precum şi pentru a face să plutească, prin voia Sa, corăbiile, 
pentru a căuta harul Său prin comerțul pe mare. Și poate că astfel voi veți fi mulțumitori pentru binecuvântările 
lui Allah asupra voastră şi astfel EI vi le va spori vouă! 
O, tu, profetule! Mai înainte de tine Noi am trimis profeţi la neamurile lor şi ei le-au adus lor semne și dovezi 
care să probeze adevărul lor, însă ei au considerat drept minciună cele cu care au venit profeţii lor. Şi astfel Ne-am 
răzbunat Noi pe cei care au săvârşit fapte rele şi i-am nimicit cu pedeapsa Noastră, şi i-am salvat pe profeţii Noştri, 
precum şi pe cei care au crezut împreună cu ei, de nimicire. lar izbânda drepteredincioșilor şi salvarea lor a fost o 
datorie pentru Noi. 
o) (43) Allah este Cel care mâna şi trimite vânturile şi ele ridică şi mişcă nori, iar EI îi risipeşte pe cer, mulţi sau puţini, 
aşa după cum voieşte, şi îi face pe ei bucăţi şi atunci, o, tu, cel care priveşti, vei vedea ploaia care iese din interiorul 
lor. lar când îi ajunge cu ploaia pe cei pe care voieşte EI dintre robii Săi, ei se bucură prin aceasta de îndurarea lui 
Allah pogorâtă asupra lor prin coborârea ploii, urmate de rodirea pământului cu cele necesare pentru ei înşişi și 
pentru dobitoacele lor. 
Şi înainte ca Allah să pogoare asupra lor ploaia, ei au fost odinioară fără speranţă în privinţa trimiterii acesteia 
asupra lor. 
O, tu, profetule! Priveşte la urmările ploii pe care Allah o pogoară ca o binecuvântare pentru supușii Săi, cum 
Allah învie pământul prin cele pe care le face să rodească pe el din plante felurite, după ce el fusese mai înainte arid 
şi uscat. Cu adevărat, Cel care a înviat pământul cel sterp, îi va readuce şi pe morți la viaţă [în Ziua Învierii], şi El 
este cu putere peste toate, şi nimic nu Îi rămâne imposibil Lui. 
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'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Trimiterea vântului, pogorârea ploii și plutirea corăbiilor pe mare sunt 
binecuvântări care impun a oferi mulțumire lui Allah pentru ele. 

2 - Nimicirea celor nelegiuiți şi izbânda drepteredincioşilor este una dintre rânduielile divine. 

3 - Rodirea pământului după ce a fost arid şi uscat este un indiciu al adevărului învierii din Ziua Judecăţii. 


o) Și dacă Noi am trimite asupra ogoarelor și 


i 
plantelor lor un vânt care le strica, şi văd ogorul =] 
lor îngălbenit la culoare, după ce el fusese înverzit, pie 
ei ar tăgădui binecuvântările lui Allah de mai 2 A 
înainte, în pofida multitudinii lor. ii ASR) 
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cu totul supuși poruncii Noastre, și conformaţi “4 ei cat dia 2 = be 
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oameni, dintr-o apă umilă, apoi, după slăbiciunea a [Gili na și SU] 
specifică perioadei copilăriei, vă da vouă puterea 
bărbăţiei, iar mai apoi, după puterea bărbăţiei, vă 3$ 
aduce vouă slăbiciunea încărunțirii şi a bătrâneţii. „2% 
Căci Allah creează ceea ce El voieşte din slăbiciune Să 
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A[i go Ă 
sau putere și EI este Atoateştiutor şi nimic nu îi je că 
rămâne Lui ascuns, şi EI este Atotputernic și „46 tă 
nimic nu Îi este Lui fără putință. A “zi 


RA 
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| 
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3) Şi în Ziua în care va sosi Ceasul, cei nelegiuiți =2 
vor jura că ei nu au zăbovit în mormintele lor “54 | 
decât un ceas. Aşa cum ei au fost îndepărtați de Do: ĂSumutrim | Sta, i 410 E Azi zi uz E A 
cunoașterea timpului petrecut în mormintele lor, tot astfel au fost ei departe şi de adevăr în viaţa lumească. 
Qi (56) Insă cei pe care Allah i-a dăruit cu învăţătură, dintre profeți și îngeri, vor zice: „Voi aţi rămas în cele care au fost 
scrise de către Allah prin ştiinţa Sa premergătoare, din ziua în care EI v-a creat şi până în Ziua Învierii, si care voi 
o tăgăduiți. Însă voi nu ați ştiut [şi nu aţi crezut] că învierea se va produce cu adevărat şi aţi tăgăduit-o.” 

a) Şi în Ziua în care Allah va învia toate fiinţele pentru judecată și răsplată, nu le va mai fi de niciun folos 
nelegiuiţilor dezvinovăţirea lor şi nici nu vor fi ei chemaţi să caute mulțumirea lui Allah prin cererea de iertare și 
întoarcerea la EI cu căinţă, datorită încheierii timpului destinat pentru aceasta. 

Cu adevărat, Noi am dat oamenilor în acest Coran - ca o formă de protecţie - tot felul de pilde, pentru a li se 
evidenția şi diferenţia lor adevărul de nelegiuire. Însă dacă le aduci tu un semn al veridicităţii tale, o, profetule, 
aceia care nu cred în Allah vor spune: .„Voi nu sunteţi decât nişte nelegiuiți în privinţa dovezilor pe care le-aţi adus.” 
Asemenea pecetluirii inimilor celor care nu cred în semnele pe care tu li le aduci lor, Allah pecetluieşte şi inimile 
tuturor acelora care nu știu [și nu cred] că cele cu care tu ai venit sunt adevărate. 

Tu, însă, fii răbdător, o, profetule, în privinţa tăgăduirii tale de către poporul tău, căci făgăduinţa lui Allah 
făcută ţie întru izbândă şi întărire este hotărâtă [şi adevărata], fără îndoială! Şi să nu te împingă pe tine cei care nu 
cred ca vor fi înviaţi la precipitare şi părăsirea răbdării! 


ZI 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Deznădejdea necredincioşilor cu privire la îndurarea lui Allah, atunci când cade asupra lor o nenorocire. 

2 - Călăuzirea către calea cea dreaptă se află în Mâna lui Allah, ci nu în mâna profetului (pacea şi binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa). 

3 - Etapele vieţii omului sunt o pildă pentru cel care ia aminte. 

4 - Cauza pecetluirii inimilor sunt păcatele. 
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Surat Luqman 


Meccană 


3 ($ Dintre obiectivele acestui capitol: 


Ilustrarea înţelepciunii manifestate în 
conformitate cu legea islamică, și prezentarea lui 
Luqgman ca un exemplu în acest sens. 

'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 


Alif, Lam, Mim. Explicații similare despre 
aceste litere au fost menţionate la începutul Surat 
Al-Bagara. 

Aceste versete pogorâte ţie, o, tu, profetule, 
sunt versetele unei Cărţi ce grăieşte cu 
înțelepciune. 

Și ea este călăuzire şi îndurare pentru cei care 

fac bine, prin oferirea de către ei a drepturilor 
Domnului lor întru adorare. 
() Care împlinesc Rugăciunea în cel mai bun 
mod cu putinţă şi achită Dania cuvenită de drept 
din averile lor, şi care cred în învierea, judecata, 
recompensa şi răsplata din Viaţa de Apoi. 

Cei caracterizați de aceste atribute au buna 
călăuzire de la Domnul lor şi aceştia vor fi cei 
izbânditori, prin obţinerea celor pe care şi le 
doresc și depărtarea de cele de care se tem. 

Și atunci când Allah a menţionat calităţile celor 
buni şi care plinesc fapte bune, a menţionat și 
atributele celor făcători de rău, şi a spus: 

O Dar printre oameni sunt şi unii asemenea lui 
An-Nadr ibn Al-Harith, care născoceşte vorbe 
deşarte pentru a-i rătăci prin ele pe oameni de la 


calea lui Allah, fără de ştiinţă, şi pentru a lua în derâdere semnele lui Allah. Cei caracterizați de aceste atribute vor 


avea parte de osândă înjositoare în Viaţa de Apoi. 


lar atunci când i se recită lui versetele Noastre, el se întoarce de la ele, semeţindu-se la auzirea lor, ca și cum nici 
nu le-ar auzi, şi urechile sale ar fi surde, neputând să perceapă sunete. Așadar, vesteşte-i lui, o, profetule, un chin 


dureros ce îl aşteaptă pe el! 


Cu adevărat, aceia care cred în Allah şi săvârşesc fapte bune vor avea parte de grădinile desfătării, în care ei se 


vor bucura de toate cele pe care Allah le-a pregătit lor. 


Şi ei veşnic vor rămâne în ele. Făgăduinţa lui Allah întru aceasta este adevărată, fără îndoială, și El, Preaslăvitul, 
este Cel Preaputernic pe care nimeni nu ÎI poate învinge şi Cel Preaînţelept în creaţia, hotărârea și legiuirea Sa. 
Allah, Preaslăvitul şi Preaînaltul, a creat cerurile cele înălțate fără de stâlpi și a înfipt în pământ munţi trainici, 
pentru ca el să nu se cutremure cu voi, şi a risipit pe suprafaţa pământului multe feluri de vietăţi. Şi Noi am pogorât 
din cer apa ploii şi am făcut să crească pe pământ toate soiurile de plante, frumoase la înfăţişare şi din care să tragă 


foloase oamenii și dobitoacele. 


„Cele menţionate anterior sunt creaţiile lui Allah! Așadar, arătaţi-mi mie, o, voi, politeiştilor, ce au creat aceia 


o A. 


pe care voi îi adoraţi fără de Allah?!” Insă cei nelegiuiţi sunt într-o rătăcire învederată de la adevăr, de vreme ce ei 
îi fac asociaţi lui Allah ceea ce nu poate crea nimic, ci dimpotrivă, ei sunt creați. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Supunerea față de Allah conduce către izbânda în viaţa lumească, cât și în Viaţa de Apoi. 
2 - Interzicerea oricărei vorbe sau fapte care opreşte de la calea cea dreaptă. 


3 - Semeţirea este o stavilă întru urmarea adevărului. 


4 - Unicitatea lui Allah cu privire la creaţie și provocarea necredincioşilor de a le cere idolilor lor să creeze și ei ceva. 


o) Noi i-am dat lui Luqman cunoașterea religiei 
şi înțelepciunea lucrurilor și dreapta înţelegere 
a lucrurilor, şi i-am spus lui: „O, Luqgman, adu-l 
mulțumiri Domnului tău pentru călăuzirea ta către 
supunerea faţă de EI. Căci cel care aduce mulțumire 
Domnului său, aceasta nu se va răsfrânge decât 
asupra sa însuși, căci Allah nu este în nevoie de 
mulțumirea lui. lar cel care este nemulțumitor 
faţă de binecuvântările lui Allah și nu a crezut 
în EI, Preaslăvitul, cu adevărat, repercursiunile 
necredinţei sale nu se vor răsfrânge decât asupra 
lui însuși şi nu ÎI afectează pe Allah cu nimic, căci 
EI Îşi este Auto-suficient şi nu are nevoie de niciuna 
dintre făpturile Sale, şi EI este întotdeauna Vrednic 
de Laudă. «o Şi aminteşte-ţi, o, tu, profetule, când 
Luqman i-a zis fiului său, îndemnându-l la ceea ce 
este bun și avertizându-l de ceea ce este rău: „O, 
fiule! Nu-l face asociat lui Allah întru adorare, căci 
adorarea altcuiva împreună cu Allah este o mare 
fărădelege pentru un suflet, prin săvârşirea unuia 
dintre cele mai mari păcate, care îl va conduce 
către veşnicia în Foc!” 

(E Noi l-am povăţuit pe om să arate supunere 
faţă de părinţii săi şi să se poarte bine cu ei, în cele 
în care nu există vreo forma de nesupunere față de 
Allah. Mama lui l-a purtat în pântece, înfruntând 
slăbiciune după slăbiciune, iar înţărcarea lui a fost 
după doi ani, şi i-am spus lui: „Adu-l mulţumire 
lui Allah pentru cele cu care te-a binecuvântat, 
apoi mulțumește-le părinţilor tăi pentru cele pe 
care ţi le-au oferit în educarea şi creşterea ta, căci 
numai la Mine este întoarcerea și Eu îl voi răsplăti 
pe fiecare pentru cele pe care le merită! 
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Dar dacă părinţii tăi se vor strădui să te oblige și să te determine să Li faci 


asociaţi lui Allah, atunci nu te supune lor întru aceasta, pentru că nu se cuvine a fi ascultător faţă de o făptură a lui 
Allah, dacă aceasta înseamnă să fii nesupus Creatorului! Și însoţeşte-i pe ei în această viaţă lumească întru ascultare, 
şi apropiere şi bună-cuviinţă. Însă urmează tu calea acelora care se întorc numai către Mine, fără a-Mi face asociați 
Mie şi întru ascultare, căci apoi numai la Mine, este întoarcerea voastră a tuturor în Ziua Judecăţii, şi Eu vă voi vesti 
faptele pe care voi le-aţi plinit în viaţa lumească și vă voi răsplăti pentru ele!” „O, fiul Meu! Cu adevărat, atât 
fapta rea, cât şi fapta bună, indiferent cât de mica ar fi, chiar și de ar fi cât greutatea unui bob de muștar, şi s-ar afla 
în pântecul unei stânci, fără a fi ştiută de nimeni, sau ar fi în orice loc din ceruri sau din pământ, ea va fi scoasă la 
iveală de către Allah în Ziua Judecăţii şi îl va răsplăti pe om pentru ea, căci Allah este Binevoitor şi cele mai ascunse 
aspecte ale tuturor lucrurilor nu Îi rămân ascunse Lui. EI este Bineştiutor al realităţii faptelor şi a situaţiei lor. 

09) O, fiul Meu! Împlineşte Rugăciunea în cel mai bun mod cu putință, poruncește fapta bună, opreşte de la ceea 
ce este urât şi rău şi rabdă celor pe care tu le vei întâmpina întru aceasta; căci aceasta este dintre lucrurile hotărâte 
ţie de către Allah pentru a le plini, şi nu există în ele loc de alegere! 

Nu îţi întoarce faţa ta de la oameni cu semeţire, şi nu păşi mândru pe pământ, încrezându-te, căci Allah nu-l 
iubeşte pe cel ce păşeşte cu trufie şi este mândru şi se încrede cu binecuvântările care i-au fost date, semeţindu-se 
datorită lor printre oameni, fără a arăta recunoştinţa faţă de Allah pentru aceasta! 

Fă ca mersul tău să fie cumpătat, nici prea rapid și nici prea încet, exprimând bună-cuviinţa, şi scoboară glasul 
tău, şi nu vorbi cu o voce tare și supărătoare, căci cel mai urât dintre toate vocile este glasul măgarului, datorită 


intensității lui!” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Descrierea de către Allah Preaslăvitul a celor pe care le întâmpină o 
mamă în greutatea sarcinii şi a naşterii este un indiciu al [necesităţii] sporirii bunei-cuviinţe arătate față de aceasta. 
2 - Beneficiile supunerii faţă de Allah şi efectele negative ale păcătuirii, ce se răsfrâng asupra omului. 

3 - Obligativitatea oferirii educaţiei şi a instruirii copiilor. 4 - Completitudinea manierelor comportamentale în 


islam, atât la nivel individual, cât şi colectiv. 


Oare nu vedeţi voi, o, oameni, că Allah v-a 
facilitat vouă obţinerea beneficiilor celor ce sunt 
în ceruri, precum soarele, luna și planetele. Și 
v-a facilitat vouă şi cele ce sunt pe pământ dintre 
animale, pomi şi plante şi a desăvârşit pentru 
voi binefacerile Sale vizibile, într-o frumoasă 
înfăţişare şi o bună întrupare, precum și a celor 
ascunse, precum rațiunea și cunoaștere?! Şi în 
pofida tuturor acestor binecuvântări, sunt unii 
oameni care se contrazic în privinţa existenţei lui 
Allah, fără a avea ei vreo cunoștință bazată pe o 
revelaţie de la Allah sau un raționament logic şi 
fără de vreo Carte limpede, pogorâtă de la Allah. 
& Şi când li se zice celor ce se ceartă în privinţa 
Unicităţii lui Allah: „Urmaţi revelaţia trimisă de 
către Allah profetului Său!”, atunci ei zic: „Noi nu 
îl urmăm pe el, ci noi urmăm cele cu care i-am găsit 
pe înaintașii noştri întru adorarea idolilor!” Oare 
ei îi urmează pe înaintașii lor, chiar și dacă aceştia 
erau chemați de către Șeitan la rătăcirea ce îi 
conduce către adorarea idolilor şi pedeapsa văpăii 
în Ziua Judecăţii?! 

2) lar acela care se supune cu devoțiune şi 
sinceritate faţă de Allah şi este făcător de bine, 
„ acela s-a prins de cel mai trainic lucru de care 
s-ar putea prinde cel care caută salvarea, fără a se 
teme de destrămarea celui de care el s-a ţinut. La 
Allah, Unicul, se află sfârşitul tuturor lucrurilor 
şi întoarcerea lor, şi EI Îl va răsplăti pe fiecare 
2 pentru ceea ce el merita. 

27: MIR Sa e Ea reia e9) O, tu, profetule! Iar în ce-l privește pe acela 
Fag sura A REAGAN 413 ap *S% care nu crede, să nu te întristeze necredinţa lui! 
Numai la Noi este întoarcerea lor în Ziua ali şi atunci Noi le vom vesti faptele rele pe care ei le-au făcut în 
viaţa lumească și Îi vom răsplăti pentru ele. Cu adevărat, Allah este Bineştiutor al celor ascunse în piepturi şi nimic 
din ceea ce se află în acestea nu îi rămâne ascuns Lui. 

Noi le dăm lor bucuria pentru cele cu care Îi binecuvântăm în viaţa lumească numai pentru puțin timp, apoi îi 
vom lua pe ei în Ziua Judecăţii la chin aspru în Foc. 

O, tu, profetule! Însă dacă îi întrebi tu pe acești idolatri: „Cine a creat cerurile şi cine a creat pământul?”, ei vor 
răspunde: „Le-a creat pe ele Allah!” Spune: „Slavă lui Allah, Cel care v-a vădit vouă dovezile Sale!” Însă cei mai 
mulţi dintre ei nu ştiu cine merită să i se mulțumească și să fie slăvit, datorită ignoranței lor. 

Numai ale lui Allah, Unicul, sunt cele din ceruri şi cele de pre pământ, creaţia, stăpânirea și orânduirea lor. Cu 
adevărat, Allah este deajuns pentru Sine şi El nu este în nevoie de niciuna dintre făpturile Sale. EI este Cel Vrednic 
de Laudă, atât în viaţa lumească, cât și în Viaţa de Apoi. 

e) Şi dacă toţi copacii ce se află pe pământ ar fi tăiați şi ascuţiţi şi preschimbaţi în calemuri, iar marea s-ar 
transforma în cerneala pentru acestea, şi de ar fi ea sporită cu încă şapte mări, cuvintele lui Allah tot nu s-ar 
termina, datorita imposibilității numărării lor. Cu adevărat, Allah este Puternic și EI nu poate fi de nimeni învins 
şi El este Înţelept în creaţia şi orânduirea Sa. Nici crearea voastră, o, oameni, şi nici învierea voastră în Ziua de 
Apoi pentru judecată şi rasplată, nu sunt pentru Allah decât foarte uşoare, asemenea creării şi învierii doar a unui 
singur suflet! Cu adevărat, Allah este Cel care Aude Totul, şi El nu este perturbat de auzirea unui anumit sunet 
întru auzirea altuia, şi EI este Cel care Vede totul, în cel mai perfect mod, fără a fi distras de nimic. În același fel, El 
crează făpturile sale în cel mai perfect mod, pe fiecare în parte, fără a fi zădărnicit de vreuna dintre ele? 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Binecuvântările lui Allah [asupra oamenilor] sunt mijloace ce conduc 
către mulțumirea arătată față de EI și credinţa în EI, ci nu o cale care conduce către necredința în El. 

2 - Pericolul urmării oarbe a tradiţiilor, mai ales în chestiuni legate de credinţă. 3 - Importanța smereniei față 
de Allah și a supunerii faţă de EI şi plinirea de fapte bune pentru a ajunge mulțumirea Sa. 4 - Imposibilitatea 
numărării Cuvintelor lui Allah. 
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Oare nu vezi că Allah scurtează noaptea 
pentru a alungi ziua, şi scurtează ziua pentru 
a alungi noaptea? Și El a hotărât traiectoria 
Soarelui şi a Lunii, fiecare dintre ele alergând pe 
orbita lor, până la un termen hotărât? Şi că Allah 
este Bineştiutor a ceea ce voi faceţi, şi nimic din 
faptele voastre nu Îi rămâne ascuns Lui, şi vă va 
răsplăti pentru ele? 

Aceasta orânduire și măsură depun mărturie 
că Allah, Unicul, este Adevărul, căci El este 
adevărat în Natura Sa, în Atributele și Acţiunile 
Sale. Iar ceea ce politeiștii adoră în locul Lui este 
o nelegiuire fără de niciun fundament şi pentru 
că Allah este Cel Preaînalt în Natura, şi forța şi 
puterea Sa peste toate creaţiile, şi nimeni nu este 
mai presus de EI, şi EI este Cel mai Mare, peste 
tot și toate. 

Oare nu vezi tu cum corăbiile plutesc pe mare 
din harul şi îndrumarea Sa, pentru a vă arăta vouă, 
0, oameni, dintre semnele Sale care indică puterea 
şi blândeţea Sa, Preaslăvitul? Cu adevărat, întru 
aceasta sunt semne ale puterii Sale pentru oricine 
este răbdător în faţa greutăților care îl ajung şi 
mulţumitor pentru binecuvântările obținute. 

9) Şi dacă-i învăluie pe ei valurile, din toate 
părţile, asemenea munţilor şi norilor, atunci În 
cheamă ei numai pe Allah, Unicul, cu sinceritate 
şi supunere în rugile lor şi în adorarea Lui. lar 
după ce Allah a răspuns rugilor lor, purtându-i 
salvat pe ei de la înec, atunci, 
unii dintre ei sunt șovăitori şi nu aduc mulțumire 
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[lui Allah] în modalitatea în care ar trebui să facă aceasta, iar alţii sunt tăgăduitori ai binecuvântărilor lui Allah. 


Și nu tăgăduieşte versetele noastre decât cel care este perfid, asemenea aceluia care a făcut legământ faţă de Allah 
că dacă îl va salva pe el, va fi dintre cei ce îi aduc mulțumire Lui, precum și cel care tăgăduieşte semnele Noastre, 


care este nemulțumitor şi nu li mulţumeşte Domnului său pentru binecuvântările pe care le-a pogorât asupra lui. 


O, voi oameni, fiţi cu frică faţă de Domnul vostru, şi puneţi-va la adăpost de pedeapsa Lui prin urmarea 


poruncilor Sale şi depărtarea de interdicțiile Sale, şi temeţi-vă de chinul unei Zile în care niciun părinte nu-i va 
putea fi fiului său de ajutor şi niciun fiu nu-i va fi de ajutor părintelui său cu nimic! Cu adevărat, făgăduinţa lui 


Allah cu privire la răsplata din Ziua Judecăţii este hotărâtă şi ea se va împlini, fără îndoială. Şi să nu vă înșele pe 


voi viaţa lumească, cu poftele şi plăcerile ei, şi să nu vă înșele pe voi Şeitan, amăgindu-vă în privința blândeţii lui 
Allah asupra voastră și a întârzierii pentru voi a pedepsei! 

Numai la Allah, Unicul, se află cunoașterea Ceasului și numai EI ştie când aceasta va veni. El face să coboare 
ploaia atunci când EI voieşte şi ştie ce se află în pântece — o fată sau un băiat; un om care va fi trist [nefericit] sau 


unul bucuros [şi împlinit]?! 


Niciun suflet nu ştie ce va dobândi mâine, din bine sau rău, şi niciun suflet nu ştie 


în care loc va muri. Ci numai Allah, Unicul, știe toate acestea, căci EI este Atoateştiutor şi Bineştiutor al tuturor 


lucrurilor, și nimic din acestea nu îi rămâne Lui neștiut. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Micşorarea zilei şi a nopţii şi sporirea lor, precum și coordonarea soarelui și a lunii, sunt semne ce indică puterea 
lui Allah, Preaslăvitul, şi o binecuvântare care impune oferirea mulțumirii faţă de EL. 

2 - Răbdarea şi mulţumirea sunt două dintre modalităţile de a aprecia versetele lui Allah. 

3 - Teama de Ziua Judecăţii este o pavăză de îngâmfare în viaţa lumească, și de a cădea pradă șoaptelor şeitanilor. 
4 - Cunoașterea de către Allah a tot ceea ce ţine de lumea necunoscutului. 
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Domnul vostru. Oare voi nu vreţi să luaţi aminte şi să-L adoraţi pe Allah, Cel care v-a creat pe voi, fără a adora pe 
nimeni altcineva împreună cu EI?! 

Allah, Preaslăvitul şi Preaînaltul, orânduieşte toate creaţiile din cer şi de pre pământ, apoi porunca Sa se va 
înălța la EI într-o zi a cărei măsură este de o mie de ani, după cum numărați voi în viaţa lumească, o, oameni! 

Cel care cârmuiește toate acestea este Ştiutorul lumii celor nevăzute şi a celor văzute şi nimic nu Îi rămâne 
ascuns Lui; și EI este Cel Atotputernic, Care nu poate fi de nimeni învins şi care doboară pe inamicii Săi, şi EI este 
Îndurător cu supușii Săi cei drepteredincioşi. O Care a desăvârşit tot ceea ce a creat și l-a creat la început pe Adam 
din lut, fără ca el să fi existat mai înainte de aceasta. 

(5) Apoi i-a făcut pe urmașii de după el dintr-o apă anume care s-a prelins și a fost eliminată din el [sperma]. 

(2) Apoi l-a plăsmuit pe el în cel mai bun mod cu putinţă şi a suflat în el duhul Său, prin porunca dată Îngerului 
însărcinat cu insuflarea sufletului. Şi EI v-a dat, o, oameni, urechile pentru a auzi cu ele, şi ochii pentru a vedea cu 
ei, şi inimile pentru a pricepe cu ele. Însă voi îi aduceţi atât de puţin mulțumire lui Allah pentru aceste binecuvântări 
pe care le-a pogorât asupra voastră! 

Şi politeișştii cei mincinoși în privinţa învierii zic: „Oare atunci când noi vom muri și ne vom pierde în pământ, 
şi trupurile noastre vor deveni ţărână, vom mai fi noi readuşi la viață din nou? Aceasta este de neconceput.” Însă, 
în realitate, ei tăgăduiesc învierea și nu cred în ea. 

o) O, tu, profetule! Spune-le acestor politeiști ce tăgăduiesc învierea: „Vă va lua viaţa Îngerul morţii pe care Allah 
l-a încredinţat cu luarea sufletelor voastre, iar mai apoi, în Ziua Judecăţii veţi fi aduşi înapoi la Domnul vostru 
pentru judecată şi răsplată.” 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Înţelepciunea aflată în trimiterea profeților este aceea a călăuzirii 
popoarelor lor către calea cea dreaptă. 2 - Confirmarea atributului înălțării lui Allah deasupra Tronului, fără 
analogie şi nici reprezentare. 3 - Negarea de către politeiști a posibilităţii învierii, în pofida clarităţii indiciilor cu 
privire la aceasta. 


(3) în Ziua Judecăţii, nelegiuiţi vor apărea 
înjosiţi, cu capetele plecate, datorită necredinţei 
lor în înviere, simțindu-se rușinați şi spunând: 
„Doamne, noi am văzut cele pe care le-am 
tăgăduit cu privire la înviere şi am auzit ceea ce 
a adeverit cele cu care au venit de la Tine profeţii 
Tăi. Aşadar, lasă-ne pe noi să ne întoarcem în viața 
lumească, ca să săvârşim fapte bune, prin care 
Tu să fii mulţumit de noi, căci noi credem acum 
cu tărie în înviere și în adevărul celor cu care au 
venit profeţii!” Și de-i vei vedea tu pe nelegiuiţi 
şi situaţia lor în Ziua Învierii, vei vedea un lucru 
îngrozitor. 

și dacă Noi am voi să dăm fiecărui suflet 
îndrumarea și călăuzirea, i-am fi îndreptat 
noi către aceasta. Însă cuvântul Meu cuprinde 
înțelepciune şi dreptate: „Voi umple Gheena 
în Ziua Judecăţii cu djinni şi oameni, laolaltă! 
Pentru că ei au ales drumul necredinţei și al 
rătăcirii în defavoare credinţei şi a persistenţei pe 
calea cea dreaptă.” 

(14) Și li se va spune lor în Ziua Judecăţii, cu 
reproş şi mustrare: „Gustaţi, aşadar, chinul, 
pentru că voi aţi uitat în viaţa lumească întâlnirea 
voastră cu Allah în Ziua Învierii, pentru a fi 
socotiți. Cu adevărat, noi v-am lăsat pe voi în 
chin, fără a ne păsa de durerea îndurată de voi. 
Aşadar, gustați chinul cel veşnic și fără de sfârșit, 
ca răsplată pentru păcatele săvârșite de voi în 
viaţa lumească!” 

Și atunci când Allah a menţionat situația 
celor  nelegiuiţi, a menţionat și situaţia 
drepteredincioșilor şi a spus: 
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5) Cu adevărat cred în versetele noastre revelate profetului Nostru numai aceia care, dacă le sunt pomenite, se 
prosternează lui Allah, preaslăvindu-L şi lăudându-L pe Domnul lor, fără ca ei să fie semețţi faţă de adorarea Lui, 
sau faţă de prosternarea înaintea Sa, în orice situaţie. 
Când trupurile lor se îndepărtează de aşternuturile în care ei dormeau, şi le părăsesc pentru a se îndrepta 
către Domnul lor, chemându-L pe EI în rugăciunile lor, precum și în afara acestora, cu teamă de pedeapsa Sa şi cu 
nădejde în privinţa indurării Sale, şi oferind ca milostenie pe calea lui Allah din cele cu care Noi i-am dăruit. 

Și niciun suflet nu ştie ce i-a fost pregătit lui de către Allah pentru a-L bucura, ca răsplată de la EI pentru 
faptele bune pe care le-a săvârşit în viaţa lumească, şi aceasta este o răsplată ce nu poate fi cunoscută decât de Allah, 


datorită măreției ei. 


Cel care crede în Allah şi împlinește poruncile Sale, stând departe de ceea ce este interzis, nu este asemenea celui 
nelegiuit, ieșit de sub supunerea faţă de Allah. Aceste două cete nu sunt deopotrivă la Allah întru răsplată! 

În ce-i priveşte pe aceia care cred în Allah şi săvârşesc fapte bune, răsplată pregătită lor sunt Grădini în care 
vor sălașului, ca o înnobilare pentru ei de la Allah, drept răsplată pentru faptele bune pe care le-au plinit în viaţa 


lumească. 


Insă în ceea ce-i priveşte pe aceia care sunt nelegiuiți, şi au ieşit de sub supunerea faţă de Allah întru păcătuire, 
sălașul pregătit lor va fi Focul în Ziua Judecăţii şi în el vor sălășlui veșnic. Ori de câte ori vor încerca să iasă, vor fi 
împinși înapoi şi li se va zice, cu reproș: „Gustaţi chinul Focului, pe care voi l-aţi tăgăduit în viaţa lumească, atunci 


când profeţii voştri v-au avertizat asupra lui.” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Credinţa necredincioşilor din Ziua Judecăţii nu le va mai fi de niciun 
folos acestora; pentru că Viaţa de Apoi este casa răsplăţii, ci nu casa plinirii faptelor. 


2 - Pericolul ignorării lui Allah în Ziua Judecăţii. 


3 - Printre faptele specifice drepteredincioșilor se află şi rugăciunea în noapte. 


d BE * TA i £ |V 0 i o salsa tate E şi Noi le vom da mincinoșilor ieşiţi de sub 
supunerea faţa de Domnul lor să guste din chinul 
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Cu — ale “A d al Cale 2 sri Brie ia), fe Si SA . (3) Noi i-am dat lui Moise Tora. Aşadar, o, tu, 
Să — sui ct profetule, să nu te îndoiești de întâlnirea ta cu 
sI 0 ale 5, . pa A Boa Sa e aa (3) 3. Moise în noaptea călătoriei nocturne și a înălțării 
Cta i __ Bo tale la ceruri [Noaptea de Isra şi Miraj]. Noi am 
Z, E? făcut Cartea pogorâtă lui Moise o călăuzire și o 
SU, că scoatere din rătăcire pentru fiii lui Israel. 

sd pe Şi NOL am făcut din „DCSUIUA lui ISacă 
a 3 ocârmuitori, pe care oamenii să îi urmeze întru 
Cu A pă dreptate și care să călăuzească către adevăr, 


7, - sea ina atunci când ei au fost statornici întru plinirea 
je = poruncilor lui Allah și depărtarea de interdicțiile 
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7, sai & chemarea la calea lui Allah şi au crezut cu tărie în 
ja E 3 O pe sa IA! e ip - păr pr az sa Dao C 9 2 versetele lui Allah, pogorâte trimisului lor. 

i i O, tu, profetule! Cu adevărat, Domnul tău 
EZ Er i Ş 2. este Cel care va hotărî între ei în Ziua Judecăţii, 
cnezi cu privire la cele asupra cărora aveau păreri 
7: IE Sa == zrpeaiă diferite în viața lumească. Și va face astfel să se 
FEEapăl ura naja | RR 417 PRR PS evidenţieze cel întru adevăr de cel nelegiuit, şi îi 
va răsplăti pe fiecare dintre aceștia cu cele pe care le merită [de drept]. 

Oare sunt orbi aceştia de nu iau ei aminte la câţi am nimicit dintre neamurile de mai înainte de ei?! Și iată 
cum ei se perindă acum prin lăcașurile în care aceștia locuiau înainte de pieirea lor. Însă ei nu trag pilde din cele 
întâmplate acestora. Cu adevărat, întru distrugerea acestor popoare ca urmare a necredinţei și păcătuirii lor sunt 
semne care indică adevărul profeților veniţi lor de la Allah! Oare aceia care mint în privinţa versetelor lui Allah, nu 
vor auzi ei cu acceptare şi luare aminte?! 

ta) Oare nu văd cei ce tăgăduiesc învierea că Noi trimitem apa ploii în pământul cel uscat şi sterp, şi din această apă 
facem să se ivească semănături, din care mănâncă vacile, cămilele și ovinele lor, şi din ele mănâncă și ei înșiși?! Oare 
ei nu văd aceasta şi nu pricep că Cel care a făcut să rodească pământul cel sterp este cu putere să învie morţii?! 

Şi cei care tăgăduiesc învierea zic, grăbindu-şi pedeapsa: „Şi când va fi această hotărâre care pretindeţi că va 
diferenţia între noi și voi în Ziua Judecăţii, şi destinaţia noastră va fi Focul, în vreme ce destinația voastră va fi 
Paradisul?! 

Spune-le lor, o, tu, profetule: „Această făgăduință se va adeveri în Ziua Învierii, care, cu adevărat, este o Zi a 
diferenţierii între oameni. Atunci când celor care nu au crezut în Allah în viaţa lumească nu le va mai fi de niciun 
folos credinţa lor după ce va fi venit Ceasul, şi lor nu li se va mai da niciun răgaz pentru a-şi putea cere iertare de 
la Domnul lor şi pentru a se întoarce la EI [cu credință]!” 

Așadar, întoarce-te, o, tu, profetule, de la cei ce persistă în rătăcirea lor şi aşteaptă cele ce li se vor întâmpla lor, 
căci şi ei sunt în așteptarea pedepsei pe care tu le-o promiţi! 
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'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Pedepsirea necredinciosului în viaţa lumească este un mijloc către 
căinţa. 2 - Confirmarea întâlnirii dintre profetul nostru (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi Moise 
(pacea fie asupra sa) în noaptea călătoriei nocturne şi a înălțării sale la ceruri [noaptea de Isra şi Miraj]. 

3 - Răbdarea şi credinţa certă sunt două calități ale celor ce sunt cârmuitori în religie. 


Surat Al-Ahzab 
Medinită 

te Dintre obiectivele acestui capitol: Se 
concentrează asupra griji arătate de către Allah 
faţă de profetul Său (pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa), precum și protejarea sa și a 
familiei sale. 

'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 

O, tu, profetule! Fii ferm, atât tu, cât şi cei care 
sunt împreună cu tine, în smerenia arătată faţă de 
Allah prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea 
de restricţiile Sale și teme-te numai de EI, Unicul, 
şi nu da ascultare necredincioșilor și făţarnicilor 
întru urmarea poftelor și dorințelor lor, căci Allah 
este Atoateştiutor al înşelăciunii necredincioșilor 
şi Înțelept în creaţia și orânduirea Sa. 

Și urmează ceea ce îţi este revelat ţie de către 
Domnul tău, căci Allah este bine ştiutor a ceea ce 
săvârșiți, şi nimic din acestea nu îi rămâne Lui 
ascuns și vă va răsplăti pentru faptele voastre! 

Şi încrede-te numai în Allah, Unicul, în tot 
ceea ce te priveşte, căci EI, Preaslăvitul, este de 
ajuns ca Proteguitor, pentru aceia dintre supuşii 
Săi care se încred în EI! 

Aşa cum Allah nu a pus două inimi înlăuntrul 
unui singur om, tot astfel nu le-a făcut pe soaţele 
voastre, asemenea mamelor voastre în sensul 
interdicţiei de a le atinge, şi, de asemenea, nu i-a 
făcut pe copiii voştri înfiați asemenea fiilor voştri 
naturali. Căci „adz-dzihaar” -— adică oprirea 
soţului de la a se apropia de soţia sa — precum și 
adopţia sunt dintre obiceiurile pre-islamice care 
au fost anulate de către islam. Cele cu privire la 
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„adz-dihaar” şi adopţie sunt doar cuvinte rostite de gurile voastre, fără nicio bază reală, căci soţia nu este asemenea 
mamei, şi nici copilul adoptat nu este asemenea fiului natural al celui care l-a adoptat. Însă Allah spune Adevărul 
pentru ca supușii Săi să-l urmeze, și EI îl călăuzeşte către drumul cel drept. 

Recunoașteţi-i pe părinţii naturali ai celor care susțineţi că sunt de fapt fii voştri [adoptați], căci recunoașterea 
acestui fapt este mai cu dreptate faţă de Allah. Iar dacă nu-i cunoașteţi pe părinţii lor, pentru a recunoaște legătură 
lor de rudenie cu aceştia, atunci socotiţi-i frați ai voştri întru credință și aliați ai voştri întru supunere! Așadar, 
chemaţi-i pe ei spunându-le „O, fratele meu!” sau .„O, vărul meu [O, fiu al unchiului meu]!” Şi nu este niciun păcat 
dacă vreunul dintre voi a greșit şi l-a chemat pe un fiu adoptat ca şi cum ar fi fiul natural al părintelui adoptiv, ci 
păcatul este numai dacă aţi rostit aceasta în mod intenţionat [cu bună știință]. Allah este Iertător cu robii Săi care 
s-au căit şi Îndurător, de vreme ce nu îi pedepseşte pentru greşelile lor [cele fără de voie]. 
co) Profetul este mai îndreptăţit în a fi urmat de către drepteredincioşi în toate cele la care el cheamă, chiar și 
mai presus decât ei înşişi, chiar dacă sufletele lor ar înclina către altcineva în afară de el. Iar soțiile sale (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) au statutul de mame pentru toți drepteredincioşii, şi astfel nu îi este permis 
niciunuia dintre drepteredincioşi să se căsătorească cu ele după moartea profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa). Prin legea lui Allah, rudele de sânge sunt mai îndreptăţite între ele în privinţă moştenirii, decât cei ce 
sunt fraţi datorită credinţei şi emigrării pe calea lui Allah, şi care obișnuiau să se moștenească unii pe alţii în islam, 
apoi moştenirea între aceştia a fost anulată. Vă este însă permis vouă să daţi ceea ce doriţi, o, drepteredincioşilor, 
nu ca moştenire, ci ca o binefacere lăsată prin testament pentru aliaţii voştri. Această reglementare se află scrisă în 
Tablele bine păstrate şi vi se impune vouă respectarea ei. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Nimeni nu este presus atunci când vine vorba de a fi îndemnat la ceea ce 
este bun și a fi oprit de la ceea ce este rău. 2 - Absolvirea națiunii musulmane de pedeapsă pentru greşelile comise în 
mod neintenţionat. 3 - Obligativitatea de a da întâietate cerințelor profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) în deficitul cerinţelor şi intereselor personale. 4 - Evidenţierea statutului privilegiat al soțiilor profetului 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și interzicerea căsătoriei cu acestea după el, pentru că ele sunt 


considerate Mamele drepteredincioșilor. 
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O O, tu, profetule! Adu-ţi aminte când am făcut 
noi legământ cu profeţii întru a-L adora numai pe 


* Allah, Unicul, și a nu-l face Lui nimic asociat, şi în 


a transmite cele ce le sunt revelate lor. Și am luat 
acest legământ în mod special de la tine, și de la Noe, 
Avraam, Moise și lisus — fiul Mariei. Am luat de la 
ei un legământ ferm întru îndeplinirea celor ce le-au 
fost încredințate pentru a fi transmise din Mesajele 
lui Allah. 

Allah a făcut acest legământ puternic cu 
profeţii pentru ca EI să-i întrebe pe cei care au 
ținut legământul lor despre faptele lor, ca un 
reproş pentru cei necredincioși! lar Allah le-a 
pregătit celor care nu au crezut în El și în trimișii 
Săi o osândă dureroasă în focul Iadului în Ziua 
Judecăţii. 

O, voi cei care credeţi în Allah și pliniți cele 
prescrise de EI! Aduceţi-vă aminte de harul lui 
Allah asupra voastră atunci când asupra Medinei 
au venit oștile necredincioșilor, aliaţi pentru a 
lupta împotriva voastră, sprijiniți de făţarnici 
şi evrei. Însă Noi am trimis asupra lor un vânt 
dintre vânturile de răsărit, prin care profetul 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a fost făcut învingător şi am trimis oșteni dintre 
Îngeri, pe care voi nu i-aţi văzut. Și necredincioșii 
s-au întors fugind, fără nicio putere. Și Allah este 
Cel care Vede ceea ce voi împliniți, și nimic din 
aceasta nu îi rămâne lui ascuns, și vă va răsplăti 
pentru faptele voastre. 

Și aceasta atunci când v-au atacat pe voi 
necredincioşii de deasupra voastră, din susul văii, 


precum şi de sub voi, dinspre răsărit şi alice apus. Când ochii voştri au fost tulburaţi şi nu au mai putut vedea 
nimic altceva în afara inamicilor voştri şi inimile v-au ajuns până în gât de frică şi v-aţi făcut voi fel de fel de 
gânduri în privinţa lui Allah, unii dintre voi crezând în izbândă, iar alţii fiind deznădăjduiţi în privinţa acesteia. 
În acea situație, în bătălia șanțului, drepteredincioşii au fost încercați prin atacarea lor de către inamicii lor şi 
ei au fost zdruncinaţi de groază cu o zguduitură puternică, şi prin această încercare a fost arătat limpede cel cu 


adevărat drepteredincios de cel ipocrit. 


În acea zi, făţarnicii şi aceia a căror credinţă este slabă și au în inimile lor îndoială au zis: „Victoria asupra 
inamicilor şi întărirea noastră pe pământ care ne-au fost promise de către Allah și trimisul Său nu sunt decât numai 


deşertăciune, fără nicio bază reală!” 


Și adu-ţi aminte, o, tu, profetule, când o parte dintre făţarnici le-au zis oamenilor din Medina: „O, voi, popor 
din Yathrib [numele oraşului Medina înainte de islam]! Nu este loc pentru voi la dealul Sa/ea în apropierea 
şanțului! Întoarceţi-vă așadar la casele voastre!” Și atunci, un grup dintre ei au cerut îngăduință profetului (pacea 
şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) să se întoarcă la casele lor, pretextând că locuinţele lor sunt fără apărare 
în faţa inamicilor. Însă ele nu erau fără apărare, așa cum ei au susținut, ci prin această scuză mincinoasă ei nu 
căutau decât să fugă de duşman. Şi de ar fi intrat duşmanii peste ei în Medina din toate părțile şi le-ar fi cerut 
lor să fie necredincioși şi să îi facă asociaţi lui Allah întru adorare, ei ar fi făcut-o, fără a se reţine de la apostazie şi 


a sta departe de necredinţă decât doar puţini dintre ei. 


Însă aceşti fățarnici făcuseră mai înainte un legământ faţă de Allah, după ce ei fugiseră de luptă în bătălia de 
la Uhud, că dacă Allah îi va face pe ei să participe la o altă luptă, ei se vor lupta împotriva duşmanilor lor și nu vor 
fugi de frica acestora. Însă ei au încălcat legământul. Şi omul este responsabil pentru cele asupra cărora s-a legat în 


fața lui Allah și va trebui să dea socoteală pentru aceasta. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Statutul celor statornici dintre profeți. 2 - Suportul acordat de către 
Allah robului Său drepteredincios, atunci când nenorocirile coboară asupra lui. 3 - Trădarea drepteredinciosului 


de către ipocriţi în momentele de încercare. 


O, tu, profetule! Spune-le acestora: „Nu vă va 
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fi de niciun folos fuga voastră, dacă voi veţi fugi de a 
teama morţii sau de a fi ucişi; pentru că sfârşitul 408 
vieţii voastre este prestabilit, şi chiar dacă voi nu = 
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teama vine, în momentul confruntării inamicilor, RA Sarata [E ea 420 PT SE __zz2i F Ii 
îi vezi pe ei cum privesc la tine, o, tu, profetule, cu ochii rotindu-se de groază, asemenea aceluia care este în agonia 
morţii. lar când teama se duce, atunci vă rănesc pe voi cu vorbele lor tăioase și sunt avari în privinţa prăzilor de 
război, căutând să le acapareze. Cei care sunt caracterizați de aceste atribute nu au crezut niciodată cu adevărat și, 
de aceea, Allah zădărniceşte faptele lor, iar această zădărnicire a faptelor este un lucru ușor pentru Allah. 

Aceştia cred că aliații pregătiţi pentru atacarea profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi a 
drepteredincioșilor nu vor pleca până ce drepteredincioşii vor fi dezrădăcinați. Şi dacă aliaţii ar veni încă o dată, 
făţarnicii şi-ar dori să meargă în afara orașului, printre beduini, şi să afle veşti despre voi: ce s-a întâmplat cu voi 
după ce a-ţi fost atacați de inamicii voştri? Și de ar fi ei printre voi, o, drepteredincioșilor, ei nu ar lupta împreună 
cu voi decât foarte puţin. Aşadar nu îi luaţi în seamă pe ei și nu fiţi deznădăjduiţi în privinţa lor. 

eo) Cu adevărat, aţi avut voi în ceea ce a spus şi a întreprins şi a făptuit trimisul lui Allah o pildă frumoasă. Căci 
el a participat în persoană şi a înfruntat lupta, aşadar, cum de vă zgârciţi voi în privinţa voastră înşivă [încercând 
să vă ţineţi la adăpost], fără de el?! Şi nu urmează exemplul profetului lui Allah (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) decât cel care nădăjduieşte în Ziua de Apoi şi face fapte bune pentru aceasta și ÎI pomeneşte mult şi 
îndelung pe Allah. însă cel care nu nădăjduieşte în Ziua de Apoi şi nu îl pomeneşte îndelung pe Allah, cu adevărat, 
el nu îl urmează pe trimisul Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 

«2 Şi când drepteredincioșii au văzut grupurile adunate pentru a-i confrunta au zis: „Aceasta este încercarea, 
greutatea și izbânda făgăduite nouă de către Allah şi de trimisul Său. Și adevăr au grăit Allah și trimisul Său întru 
aceasta, şi ele s-au împlinit.” lar vederea celor aliaţi pentru combaterea lor, ei nu a făcut decât să le sporească 
credinţa în Allah şi supunerea față de EI. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Vârsta omului este hotărâtă şi prestabilită; ea nu este micșorată de 
participarea la luptă şi nici nu este prelungită de fuga de aceasta. 2 - Neparticiparea la luptă pe calea lui Allah 
este specifică întotdeauna ipocriţilor. 3 - Profetul (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este un exemplu 
de urmat pentru drepteredincioşi, în vorbă și în faptă. 4 - Încrederea în Allah şi supunerea faţă de EI sunt dintre 
calităţile drepteredincioşilor. 


(3) Între drepteredincioşi sunt oameni care au 
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3 “zi Și Allah i-a coborât din fortărețele lor în 
te ji» care se ascundeau de inamicii lor, pe cei care 
ia, are i-au ajutat dintre evrei şi a aruncat spaimă în 
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sumara DY, 421 ai inimile lor. Pe o parte dintre ei i-aţi omorât, o, voi, 


drepteredincioșilor, iar o altă parte dintre ei i-aţi luat ca prizonieri. 

Și Allah v-a dat vouă spre moştenire, după ce ei au fost nimiciţi, ţinutul lor, cu tot cu grânele şi palmierii lor, 
şi a pus în posesia voastră şi casele lor și altele dintre averile lor. Și v-a dăruit vouă ţinutul Khaybar, pe care voi 
nu îl mai călcaserăți mai înainte, însă spre care veţi veni. Aceasta este făgăduinţa lui Allah și o bunavestire pentru 
drepteredincioşi, şi Allah este cu putere peste toate şi nimic nu îi rămâne fără putinţă Lui. 

O, tu, profetule! Spune-le soțiilor tale atunci când ele îţi cer ţie sporirea celor oferite pentru subzistență, în 
vreme ce tu nu le deţii „De voiţi voi această viaţă lumească și podoabele ei, atunci veniţi să vă dau vouă cele cu care 
sunt înzestrate femeile divorţate şi să vă dezleg de mine printr-un divorț în care nu există niciun rău şi nici vreo 
rănire. 

Iar de voiți voi mulțumirea lui Allah, precum și a trimisul Său şi voiţi Paradisul în Casa de Apoi, atunci răbdaţi 
situația în care voi vă aflaţi, căci Allah a pregătit pentru cele binefăcătoare dintre voi, întru răbdare şi bună 
întovărăşire, răsplată mare!” 

O, voi soţii ale Profetului! Aceea dintre voi care va săvârși un păcat învederat, va avea parte de o pedeapsă 
dublă în Ziua Judecăţii, datorită statutului şi poziţiei ei, precum și datorită protejării onoarei profetului (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). lar această sporire este un lucru uşor pentru Allah! 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Lauda adusă de Allah companionilor profetului Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), iar aceasta 
este o onoare măreață pentru aceștia. 

2 - Ajutorul lui Allah şi suportul acordat de către EI supușilor Săi de unde nici nu s-ar aştepta, dacă ei vor fi cu 
teamă față de Allah. 

3 - Consecințele nefaste ale trădării asupra evreilor care i-au ajutat pe confederați. 

4 - Alegerea de către soțiile profetului a mulțumirii lui Allah [în defavoarea altor interese lumești] este un indiciu 
al puterii credinţei lor. 


